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Z A K O N 
O POTVRĐIVANjU IZMENE SPORAZUMA O POLjOPRIVREDNIM PROIZVODIMA IZMEĐU REPUBLIKE SRBIJE I ISLANDA
Član 1.

Potvrđuje se Izmena Sporazuma o poljoprivrednim proizvodima između Republike Srbije i Islanda, sačinjena u Ženevi, 28. maja 2021. godine, u originalu na engleskom jeziku.

Član 2.
Tekst Izmene Sporazuma o poljoprivrednim proizvodima između Republike Srbije i Islanda, u originalu na engleskom jeziku i u prevodu na srpski jezik glasi:

AMENDMENT TO THE AGREEMENT ON AGRICULTURE BETWEEN THE 
REPUBLIC OF SERBIA AND ICELAND

For the Republic of Serbia (hereinafter referred to as „Serbia”) and Iceland;

HAVING REGARD to the Agreement on Agriculture concluded by Serbia and Iceland on 17 December 2009 (hereinafter referred to as the „Agreement”)

NOTING that the Agreement was concluded further to the Free Trade Agreement between the Serbia and the EFTA States signed on 17 December 2009, and in particular pursuant to paragraph 2 of Article 6 of the Free Trade Agreement;

NOTING that the Regional Convention on Pan-Euro-Mediterranean Preferential Rules of Origin (hereinafter referred to as the „Convention”) aims at replacing the rules of origin currently in force among the Contracting Parties to the Pan-Euro-Mediterranean system;

NOTING that the Convention entered into force for Serbia on 1 September 2013 and for Iceland on 1 May 2012;

AIMING to harmonize the rules of origin to the Agreement with those of the 
Convention;

AGREE TO THE FOLLOWING AMENDMENT TO THE AGREEMENT:

1.
The text of Article 3 to the Agreement on Agriculture concluded by exchange of letters shall be replaced by the text in the Annex to this Amendment.

2.
This Amendment shall enter into force on the same date as the Decision of the EFTA-Serbia Joint Committee No. 1 of 2021 adopted on 28 May 2021 enters into force.

Done at Geneva, this 28th day of May 2021, in two originals in English.

___________________________
__________________________

For the Republic of Serbia

For Iceland
_______________

ARTICLE 3

Rules of Origin and Administrative Cooperation

1. The rights and obligations of the Parties in respect of rules of origin and administrative cooperation shall be governed by Protocol B to the Free Trade 
Agreement.

2. Any reference to „EFTA States” in Protocol B shall be taken to refer to Iceland.

_______________

IZMENA SPORAZUMA O POLjOPRIVREDNIM PROIZVODIMA IZMEĐU REPUBLIKE SRBIJE I ISLANDA 

Republika Srbija (u daljem tekstu: „Srbija”) i Island;

IMAJUĆI U VIDU Sporazum o poljoprivrednim proizvodima zaključen između Srbije i Islanda 17. decembra 2009. godine (u daljem tekstu: „Sporazum”);

PRIMAJUĆI K ZNANjU da je Sporazum zaključen shodno Sporazumu o slobodnoj trgovini između Srbije i država EFTA koji je potpisan 17. decembra 2009. godine, a posebno u skladu sa članom 6. stav 2. Sporazuma o slobodnoj trgovini;

PRIMAJUĆI K ZNANjU da Regionalna konvencija o pan-evro-mediteranskim preferencijalnim pravilima o poreklu (u daljem tekstu: „Konvencija”) ima za cilj da zameni pravila o poreklu koja trenutno važe za strane ugovornice pan-evro-mediteranskog sistema;

PRIMAJUĆI K ZNANjU da je Konvencija stupila na snagu za Srbiju 1. septembra 2013. godine a za Island 1. maja 2012. godine,

SA CILjEM DA usklade pravila o poreklu iz Sporazuma sa pravilima Konvencije;

SAGLASNE SU OKO SLEDEĆE IZMENE SPORAZUMA:

1.
Tekst člana 3. Sporazuma o poljoprivrednim proizvodima zaključenog razmenom pisama zamenjuje se tekstom iz Aneksa ovog Amandmana.

2.
Ovaj Amandman stupa na snagu istovremeno sa stupanjem na snagu Odluke br. 1 iz 2021. godine Mešovitog komiteta EFTA-Srbija, usvojene 28. maja 2021. godine.

Sačinjeno u Ženevi, dana 28. maja 2021. godine, u dva originalna primerka na engleskom jeziku.

_____________________________

___________________________

za Republiku Srbiju



za Island
_______________

ČLAN 3.

Pravila o poreklu i administrativna saradnja
1.
Prava i obaveze Strana u vezi sa pravilima o poreklu i administrativnoj saradnji regulisana su Protokolom B uz Sporazum o slobodnoj trgovini.

2.
Svako pozivanje na „države EFTA” u Protokolu B, smatra se pozivanjem na Island.

_______________

Član 3.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije – Međunarodni ugovori”.


